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E10 SRE10
• Pluma desplazable diseñada para la elevación por su parte 
delantera o trasera de microtractores cortacésped que no so-
brepasen los  500 Kg de peso.

• Pont déplaçable pour le levage rapide des machines.
Le levage se fait par un treuil manuel à freinage automatique.
La capacité de levage est de 500 Kg. maximum.

• Mobile jib designed for lifting the front or back section of mi-
crotractors and lawnmowers under 500 kgs.

• Soportes especiales para levantar los microtractores cortacés-
ped  por sus ruedas delanteras.

• Support de roues avant pour le levage des tracteurs autoportés.

• Special supports for lifting microtractors and lawnmowers by the 
front wheels.

Fabricado según la normativa CEE de seguridad en máquinas.
Manufactured following EU regulations on safety.

Ref. E10 + SRE10
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LMC600 LMC900 LMVL
• Elevador lateral accionado por cabrestante manual, dotado 
de freno automático, peso máximo autorizado, tractores corta-
césped cuyo peso no sobrepase los 600 Kg. Dispone de una 
cadena de seguridad y soporte antivuelco. 

• Lève tondeuse latéral à treuil. Convient à tout type de tondeu-
ses autoportées de poids limité à 600 kg. Stabilité maximale. 
Chaîne de sécurité. Equipé d’une roue de transport anti-glis-
sante et anti-retournement.

• Side-lift with manual winch and automatic brake for any kind 
of walk-behind mower up to 600 kg in weight. Maximum stabi-
lity with safety chain. Equipped with non-slip and non-tip trans-
port wheel.

• Elevador lateral accionado por cabrestante manual dotado de 
freno automático, peso máximo autorizado , vehículos que no 
sobrepasen los 900 Kg de peso. Dispone de una cadena de 
seguridad y soporte antivuelco.

• Lève tondeuse latéral à cabestan manuel avec frein automa-
tique. Convient à tout type de tondeuses autoportées et micro-
tracteurs de poids limité à 900 kg. Stabilité maximale. Chaîne 
de sécurité. Equipé d’une roue de transport anti-glissante et 
anti-retournement.

• Side-lift with manual winch and automatic brake for any kind 
of walk-behind mower up to 900 kg in weight. Maximum stabi-
lity with safety chain. Equipped with non-slip and non-tip trans-
port wheel.

• Elevador lateral  accionado por rosca , peso máximo autori-
zado, cortacéspedes de 400 Kg . Equipado con soporte anti-
vuelco.

• Lève tondeuse latéral à vis.Convient à tout type de tondeuses 
autoportées de poids limité à 400 kg.Stabilité maximale.Equipé 
d’une roue de transport anti-glissante et anti-retournement.

• Screw functioning side lift for all kinds of mowers up to 400 kg. 
in weight. Maximimum stability and equipped with non-slip and 
non-tip transport. Wheel for fast and safe working conditions.

Fabricado según la normativa CEE de seguridad en máquinas.
Manufactured following EU regulations on safety.
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man120A • Plataforma  de trabajo de 900x900mm para reparación de pequeño material.
Elevación y descenso mediante un cabrestante manual equipado con freno automático. 

• Table 900x900 mm. spécialement conçue pour la réparation des tondeuses et des petits matériels.

Le rajout d’accessoires comme la pince Débroussailleuse la rende encore plus polyvalente.

• Specially designed for repairing small lawn mowers and machines. This functional table can be used in various situations. To 

make the maintenance and repair of machinery casier. Fitted with wheels this table can also used for loading vehicles.

Altura máxima de trabajo / Hauteur max. de travail / max working height:  1.600 mm
Altura total del aparato / Hauteur hors tout / total height: 1.950 mm
Carga máxima / Maxim poids levage / Lifting capacity max: 120 kg.

Opcional:
PZMAN120  pinza desbrozadora / pince pour débroussailleuses / Peg support   (pag 42).
SMMAN120 soporte de manillar de motoazada / suport guidon motobineusses
                     System for fixing the handle of the machine to the column.

Fabricado según la normativa CEE de seguridad en máquinas.
Manufactured following EU regulations on safety.

PZMAN120

SMMAN120
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men350

Patentado. Fabricado según la normativa CEE de seguridad en máquinas.
Patented. And manufactured following EU regulations on safety.

• Mesa elevadora neumática equi-
pada con una pluma accionada por 
cabrestante manual con freno auto-
mático.

• Table elevatrice spécialement 
conçue pour la réparation des ton-
deuses et autoportées. Sa pontence 
permet une multitude d’intervention: 
changements der fraises sur moto-
culteur, levage de l’avant du tracteur 
pour une intervention sur le système 
de coupe, etc.

• Highly versatile workbench capa-
ble of lifting 400 kg. and featuring 
an extremely useful lifting arm. This 
has been specially designed to re-
pair a wide variety of machines from 
walkbehind motor mowers, ride-on 
mowers, rotovators and ATV’s. Pneu-
matic lifting equipped with a jib, a ma-
nual winch and automatic break.

SRE10
MEN350FT

PZMEN350

MEN350SMF6

Dimensiones mesa / dimensions table: 2.000x1.000mm

Altura máxima de trabajo / hauteur levage plateau / working height: 900mm

Altura total / hauteur hors tout / total height: 2.950 mm

Capacidad de elevación / Poids levage / Lifting capacity:
Mesa 400Kg . Pluma/Fleche 150 Kg.

Seguridad / sécurité / safety: 5 posiciones / positions

Opcional / Option / Optional:

SRE10: Soportes para levantar los microtractores cortacésped por sus ruedas delanteras.
Support de roues permettant le levage des tracteurs par la flèche.
Support for whell blockage (pag. 36) 

MEN350F7: Juego de extensiones para poder ensanchar la plataforma a 1.300 mm
Élargisseur du plateau: largeur total de la table 1300 mm. Conseillé pour les quads.
Extensions to widen the table 1300 mm.

PZMEN350: Pinza para la reparación de desbrozadoras
Pince à overture rapide pour débroussailleuses. / Peg support for trimmers (pag. 42)

MEN350SMF6: Soporte para motocultor
Support spécifique pour le levage des motobineuses
System for fixing the handle of the machine to the column
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elec1100P
• La característica principal de esta plataforma elevadora está en los dos laterales fácilmente abatibles 
a voluntad que permiten  al usuario acceder con  toda comodidad y a  la altura deseada a los platos  
porta cuchillas  y cuchillas de los micro tractores cortacésped. Con los laterales  en posición horizontal 
disponemos de una rígida plataforma.
Los soportes de ruedas son graduables en longitud  y anchura.

• Platteforme de travail: véritable table élévatrice polyvalente permettant l’entretien de tout type de ma-
tériel. Rabats latéraux sécurisés sur la platteforme: le réparateur a un accès sous la machine
Rampes d’accès amovibles Système réglable de blocage des roues

Table - Lift
Características / traits / characteristics:
Capacidad de elevación máxima / Poids levage table: 1.100 Kg
Altura máxima detrabajo / Hauteur levage platteforme: 1.980mm
Altura del Elevador / Hauteur pont:  2.500 mm
Longitud de la plataforma / Platteforme longueur / Length of table: 2.400 mm
Anchura de la plataforma / Platteforme largeur / width of table: 1.200 mm
Longitud total con rampas basculantes / Largeur plateau rabat
Total length with mobile ramps: 1.310 mm

Opcional:
FNELEC
Soporte con pluma y polipasto / Potence / Support with jib and chain pully.
Capacidad máxima de carga a la pluma / Capacité max fleche / max load weight for the job: 150 kg.

Fabricado según la normativa CEE de seguridad en máquinas.
Manufactured following EU regulations on safety.

FNELEC
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elec SMC1100

• Carro soporte desplazable para la extracción y reparación de 
platos de cuchillas de cortacésped adaptable a los modelos: 
ELEC1100, ELEC1100P.

• Chariot de dépose du plateau de coupe des microtracteurs et 
tondeuses autoportées.
Le chariot est réglable en fonction du plateau de coupe à déposer.
Le chariot est équipé d’un système de sécurité qui permet de le 
fixer aux différents Ponts Elévateurs. ELEC1100, ELEC1100P.

• Mobile trolly for extraction & repairs of cutters from lawnmowers 
adapted to models ELEC1100, ELEC1100P.

Características / traits / characteristics:

Capacidad de elevación máxima / Poids levage table
Maximum weight load: 1.100 Kg

Altura máxima de trabajo / Hauteur levage platteforme
Maximum working height: 1.750 mm

Altura del elevador / Hauteur pont / Height of lift:  2.500 mm

Distancia mínima en longitud de los soportes de ruedas
Minimum distance betwen supports wheel: 600 mm

Distancia máxima en longitud de los soportes de ruedas
Maximum distance betwen supports wheel:: 2.100 mm

Anchura máxima de los soportes de ruedas
Maximum width of wheel supports: 1.300 mm

Opcional:
FNELEC
Soporte con pluma i polipasto / support for jib & chain pully.
Capacidad máxima de carga a la pluma / Maximum weight jib load: 150 kg.

Fabricado según la normativa CEE de seguridad en máquinas.
Manufactured following EU regulations on safety.

FNELEC
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pinza  pince  grip bench/vice PZBT

• La pinza soporte sirve para la sujeción de desbrozadoras durante 

su reparación y puesta a punto.

• La pince-support sert à réparer les débroussailleuses.

• The peg support is ideal to use when reparing strimmers and other 

long handled machinery such as hedge trimmer.
Système
d’ouverture rapide.

Patentado. Fabricado según la normativa CEE de seguridad en máquinas.
Patented. And manufactured following EU regulations on safety.

Option SP20 Ref. SP20 + PZBT

Fast closing
system

Fast opening
system

Rotating system
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S C A

Ref. Opción ref. SAMR

Ref. Opción ref. SAMR

Ref. SA

Ref. SA

Ref. PZMR Ref. ST Ref. STGR
Ref. SA+SP20

Ref. SP20
(Soporte banco trabajo)

Para Ref. PZBT y SA

Soporte amoladora SA
Angle grinder support SA
Meuleuse d’angle support SA

Mesa MR
Table MR
Table MR
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sistema de extracción modular
système modulaire d’extraction
modular system for extracting fumer GAM360

GAC90250

GAT

Module rotatif 360º

Codo a 90º 250 mm.
Curve 90º 250 mm.

Courbe 90º 250 mm.

Galvanisé tube 250

Support tube 250

Módulo fi jo
Fix module

Module fixe

T 3 salidas
T 3 exits

T 3 sorties

Motor 220v 1,5KW.
Motor 220v 1,5KW.

Moteur 220v 1,5KW.

Tubo flexible 250Ø
Flex tube 250Ø

Flexible tube 250Ø

Tunel de succión
Suction Tunnel

Table aspiration

Aspiración cortacésped
Aspiration mower

Aspiration tondeuse
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GAM360

GAC90250

GAT

Module rotatif 360º

Codo a 90º 250 mm.
Curve 90º 250 mm.

Courbe 90º 250 mm.

Galvanisé tube 250

Support tube 250

Módulo fi jo
Fix module

Module fixe

T 3 salidas
T 3 exits

T 3 sorties

Motor 220v 1,5KW.
Motor 220v 1,5KW.

Moteur 220v 1,5KW.

Tubo flexible 250Ø
Flex tube 250Ø

Flexible tube 250Ø

Tunel de succión
Suction Tunnel

Table aspiration

Aspiración cortacésped
Aspiration mower

Aspiration tondeuse
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bef
• Extractor de humos compacto para la reparación de maquinaria, especialmente 
de jardinería.

• Systeme compact d’aspirations des fummées spécialement conçu pour aspirer 
et rejeter les fumées des tests faits sur les matériels à moteur thermique.

• Fume extractor unit for repairing garden machines.

Características / traits / characteristics:

Motor monofásico potencia caudal de extracción
Moteur / One-stroke engine: 3.790 m3/h

Altura del conjunto / Hauteur totale / Weight: 2.350 mm

Brazo telescópico / Bras longueur totale / Telescopic arm Ø 200 mm.:
de 2.100 a 2.900mm

Opcional / Option:
GAK: Kit de aspiración inferior especialmente diseñado para cortacésped manual
y microtractores cortacésped. / Kit d’aspiration au sol ajustable et orientable 
pour tracteurs autoportés / Lawer suction kit specially designed for manual lawn 
mowers and tractor mowers.
PZBEF: Pinza soporte para desbrozadoras / Pince suport pour débroussailleuses 
/ Peg to hold strimmers

GAK PZBEF

Patentado. Fabricado según la normativa CEE de seguridad en máquinas.
Patented. And manufactured following EU regulations on safety.
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